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LANGSTIEL-HECKENSCHERE 
PHSL 900 B4

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch  und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist bestimmt zum Schneiden und Trim-
men von Hecken, Büschen und Ziersträuchern im 
häuslichen Bereich. Es handelt sich hierbei um ein 
handgeführtes Gerät mit integriertem Antrieb, bei 
dem sich die linear angeordneten Schneiden hin 
und her bewegen. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.  
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden. Die Benutzung 
des Gerätes bei Regen oder feuchter Umgebung ist 
verboten. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

 WARNUNG!

 ► Heckenscheren sind nicht für die Benutzung 
durch Kinder geeignet.

Ausstattung

Motoreinheit
1 Knebelschraube

2 Mutter

3 Ausleger

4 Knebelschraube

5 Rundgriff

6 Trageöse

7 Drehelement

8 Entriegelungstaste

9 Einschaltsperre

0 Ein-/Ausschalter

q Netzkabel

w Zugentlastung

Heckenscherenvorsatz
e Messerbalken

r Getriebegehäuse

t Ent-/Verriegelung

z Grundplatte (Heckenschere)

u Stellhebel

i Handgriff

o Vorderer Ausleger

p Arretierstift

a Antriebswelle

s Schutzkappe

Ausleger
d Knebelschraube

f Ausleger

g Arretierstift

h Antriebswelle

j Schutzkappe

Zubehör
k Schultergurt

l Schwertschutzhülle

y Schutzbrille

x Sechskantschlüssel 4 mm
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Lieferumfang
1 Motoreinheit PHSL 900 B4

1  Heckenscherenvorsatz  
(nachfolgend Heckenschere genannt)

1 Ausleger

1 Schultergurt

1 Schwertschutzhülle

1 Schutzbrille

1 Sechskantschlüssel 4 mm

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Nennspannung  230 V ∼, 50 Hz  

(Wechselstrom)

Nennleistung 900 W

Schutzklasse  II /  (Doppelisolierung)

Gewicht, ohne Handgriff  
und Tragegurt  ca. 4,9 kg

Leerlaufhubzahl 1000 min-1

Arbeitswinkel –90°bis +90°

Schnittlänge 410 mm

Zahnabstand 20 mm

Gewicht (betriebsbereit) ca. 5,2 kg

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel  L
PA

 = 81 dB (A)

Unsicherheit K = 3 dB

Schallleistungspegel L
WA

 = 102 dB (A)

Garantierter 
Schallleistungspegel L

WA
 = 105 dB (A)

Unsicherheit K = 3 dB

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier 
 Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Vibration am vorderen Griff
Schwingungsemissionswert a

h,D
 = 6,362 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Vibration am hinteren Griff
Schwingungsemissionswert a

h,D
 = 6,138 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und können zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 ► Versuchen Sie die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).
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Erläuterungen der Hinweisschilder  
auf dem Gerät

 Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
leitung und Anweisungen lesen!

Gehörschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen  
von dem Gerät fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!

Lebensgefahr durch Stromschlag! 
Halten Sie sich mindestens 10 m 
von Überlandleitungen fern.

Achtung! Herabfallende Gegen-
stände. Insbesondere beim Schnitt 
über Kopfhöhe.

Achtung! Verletzungsgefahr durch 
laufende Messer.

Stecker sofort vom Netz trennen, 
wenn die Leitung beschädigt oder 
durchtrennt wurde.

Angabe des Schallleistungspegels 
LWA in dB.

ACHTUNG! Heiße Oberfläche.

Es besteht Verbrennungsgefahr. 

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
 aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
 Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den Außenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
 Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
 Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb -
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku 
 anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzu-
schließen und richtig zu verwenden. Die 
 Verwendung einer Staubabsaugung kann 
 Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.
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4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
 bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
 Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Sicherheits hinweise für Heckenscheren
a)  Halten Sie alle Körperteile vom Messer fern. 

Versuchen Sie nicht, bei laufenden Messern 
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes 
Material festzuhalten. Die Messer bewegen 
sich nach dem Ausschalten des Schalters wei-
ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schweren Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei 
stillstehendem Messer und achten Sie darauf, 
nicht den Schalter zu betätigen. Das richtige 
Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr 
des unbeabsichtigten Betriebs und eine dadurch 
verursachte Verletzung durch das Messer.

c)  Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Abdeckung über die 
Messer ziehen. Sachgemäßer Umgang mit der 
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr 
durch das Messer.

d)  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausge-
schaltet sind und der Netzstecker gezogen 
ist, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfer-
nen oder die Maschine warten. Ein unerwarte-
ter Betrieb der Heckenschere beim Entfernen 
von eingeklemmtem Material kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen.
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e)  Halten Sie die Heckenschere nur an den iso-
lierten Griffflächen, da das Schneidmesser 
verborgene Stromleitungen oder das eigene 
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt der Mes-
ser mit einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag führen.

f)  Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem 
Schnittbereich fern. Leitungen können in Hecken 
und Büschen verborgen sein und versehentlich 
durch das Messer angeschnitten werden.

g)  Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei 
schlechtem Wetter, besonders nicht bei 
Gewitter gefahr. Dies verringert die Gefahr, von 
einem Blitz getroffen zu werden.

Sicherheits hinweise für Heckenscheren 
mit verlängerter Reichweite
a)  Verringern Sie die Gefahr eines tödlichen 

Stromschlags, indem Sie die Heckenschere 
mit verlängerter Reichweite niemals in der 
Nähe von elektrischen Leitungen benutzen. 
Die Berührung von oder die Benutzung in der 
Nähe von Stromleitungen kann zu schweren Ver-
letzungen oder tödlichem Stromschlag führen.

b)  Bedienen Sie die Heckenschere mit verlän-
gerter Reichweite immer mit beiden Händen. 
Halten Sie die Heckenschere mit verlängerter 
Reichweite mit beiden Händen um den Verlust 
der Kontrolle zu vermeiden.

c)  Tragen Sie bei Überkopfarbeiten mit der He-
ckenschere mit verlängerter Reichweite Kopf-
schutz. Herabfallende Bruchstücke können zu 
schweren Verletzungen führen.

 ■ Inspizieren Sie die zu schneidende Fläche 
 sorgfältig und beseitigen Sie alle Drähte oder 
sonstigen Fremdkörper.

 ■ Es ist empfohlen, einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslösestrom von 30 mA 
oder  weniger zu verwenden.

 ■ Während des Betriebes der Heckenschere ist 
immer sicherzustellen, dass ein sicherer Stand 
eingenommen wird, besonders wenn Tritte oder 
eine Leiter benutzt werden.

HINWEIS

 ► Bildliche Darstellungen über den Gebrauch 
der Heckenschere bzw. deren Stellteile finden 
Sie auf der Ausklappseite.

 ► Hinweise und bildliche Darstellungen zur 
 Einstellung, Wartung, Schmierung durch den 
Benutzer finden Sie in dieser Anleitung.

 ► Hinweise zur Arbeitsposition (siehe Aus-
klappseite).

 ► Hinweise zu Stellteilen (siehe Ausklappseite).

 ► Hinweise zu Austausch und Reparatur (siehe 
Kapitel Wartung und Reinigung/Service).

 ► Erklärung aller an der Heckenschere ver-
wendeten grafischen Symbole und technische 
Daten finden Sie in dieser Anleitung.

 ► Die Merkmale der Heckenschere finden Sie in 
den technischen Daten.

 ► Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie das klem-
mende Material aus dem Messer balken e.

 ACHTUNG!

 ► Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall  
sofort den Motor ausschalten und Netz-
stecker ziehen.

Ergänzende Sicherheitshinweise 
für Heckenscheren

Vorbereitung
a)  DIESE HECKENSCHERE KANN ERNSTHAFTE 

VERLETZUNGEN VERURSACHEN! Lesen Sie 
sorgfältig die Anweisungen zum korrekten Um-
gang, zur Vorbereitung, zur Instandhaltung, 
zum Starten und Abstellen der Heckenschere. 
Machen Sie sich mit allen Stellteilen und der 
sachgerechten Benutzung der Heckenschere 
vertraut.

b)  Kinder dürfen die Heckenschere niemals be-
nutzen.

c)  Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.
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d)  Der Gebrauch der Heckenschere ist zu ver-
meiden, wenn sich Personen, vor allem Kinder, 
in der Nähe befinden.

e)  Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck, welcher von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden kann. Es 
wird empfohlen, feste Handschuhe, rutschfeste 
Schuhe und Schutzbrille zu tragen.

f)  Berührt die Schneideinrichtung einen Fremd-
körper oder sollten sich die Betriebsgeräusche 
verstärken oder die Heckenschere ungewöhn-
lich stark vibrieren, stellen Sie den Motor ab 
und lassen Sie die Heckenschere zum Stillstand 
kommen. 
Ergreifen Sie folgende Maßnahmen:

 – auf Schäden überprüfen;

 – auf lose Teile überprüfen und alle  
losen Teile befestigen;

 – beschädigte Teile gegen gleichwertige  
Teile austauschen oder reparieren lassen.

g)   Tragen Sie Gehörschutz!

h)   Tragen Sie Augenschutz!

i)  Um im Notfall die Heckenschere stillzusetzen, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

Betrieb
a)  Netzstecker aus der Steckdose ziehen, vor:

 – Reinigung oder Beseitigung einer Blockie-
rung;

 – Überprüfung, Instandhaltung oder Arbeiten 
an der Heckenschere;

 – Einstellung der Arbeitsposition der Schneid-
einrichtung;

 – wenn die Heckenschere unbeaufsichtigt 
bleibt.

b)  Stellen Sie immer sicher, dass sich die Hecken-
schere ordnungsgemäß in einer der vorgege-
benen Arbeitspositionen befindet und der Werk-
zeugkopf eingerastet ist, bevor der Motor 
gestartet wird.

c)  Während des Betriebes der Heckenschere ist 
immer sicherzustellen, dass ein sicherer Stand 
eingenommen wird, besonders wenn Tritte oder 
eine Leiter benutzt werden.

d)  Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer 
defekten oder stark abgenutzten Schneidein-
richtung.

e)  Stellen Sie immer sicher, dass alle Griffe und 
Sicherheitseinrichtungen beim Gebrauch der 
Heckenschere angebaut sind. Versuchen Sie 
niemals, eine unvollständige Heckenschere oder 
eine mit nicht zulässigem Umbau zu benutzen.

f)  Halten Sie die Heckenschere fest mit beiden 
Händen an den dafür vorgesehenen Hand-
griffen.

g)  Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer Um-
gebung und achten Sie auf mögliche Gefahren, 
die Sie wegen der Geräusche der Hecken-
schere vielleicht nicht hören können.

Wartung und Aufbewahrung
a)  Wenn die Heckenschere zwecks Wartung, Ins-

pektion oder Lagerung stillgesetzt wird, schalten 
Sie den Motor aus, dass alle rotierenden Teile 
zum Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die 
Maschine abkühlen, bevor Sie diese überprüfen, 
einstellen usw.

b)  Lagern Sie die Heckenschere dort, wo Benzin-
dämpfe nicht mit offenem Feuer oder Funken in 
Kontakt kommen können. Lassen Sie die He-
ckenschere immer abkühlen, bevor Sie diese 
lagern.

c)  Beim Transportieren oder bei der Lagerung der 
Heckenschere ist die Schneideinrichtung immer 
mit dem Schutz für die Schneideinrichtung abzu-
decken.



PHSL 900 B4 D │ 9 ■

RESTRISIKEN
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
mäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren können im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Schnittverletzungen

b)  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-
schutz getragen wird.

c)  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerät über 
einen längeren Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

HINWEIS

 ► Hinweise und bildliche Darstellungen zur 
Einstellung, Wartung, Schmierung durch den 
Benutzer finden Sie in dieser Anleitung.

 ► Hinweise zu Austausch und Reparatur (siehe 
Kapitel Wartung und Reinigung/Service).

 ► Erklärung aller an der Heckenschere 
verwendeten grafischen Symbole und 
technische Daten finden Sie in dieser 
Anleitung.

 ► Die Merkmale der Heckenschere finden Sie in 
den technischen Daten.

 ► Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie das 
klemmende Material aus dem Messerbalken.

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Gebrauchsanweisung angegeben 
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge 
oder anderen Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

Weiterführende Sicherheitshinweise

 ■ Während des Betriebes dürfen sich im Umkreis 
von 15 Metern keine anderen Personen oder 
Tiere aufhalten. Der Bedienende ist im Arbeits-
bereich gegenüber Dritten verantwortlich.

 ■ Halten Sie das Gerät, die Schneidgarnitur und 
die Schwertschutzhülle in einem guten Ge-
brauchszustand, um Verletzungen vorzubeugen.

 ■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät erst, wenn Sie sich mit 
diesem vertraut fühlen.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten, 
 unvollständigen oder ohne Zustimmung des 
 Herstellers geänderten Gerät. Benutzen Sie  
das Gerät nie mit defekter Schutzausrüstung. 
Benutzen Sie das Gerät nicht bei defektem Ein-/
Ausschalter. Prüfen Sie vor dem Gebrauch den 
Sicherheitszustand des Gerätes, insbesondere 
das Schwert und die Sägekette. Prüfen Sie nach 
Fallenlassen das Gerät auf signifikante Schäden 
oder Defekte.

 ■ Starten Sie das Gerät nie, bevor es korrekt 
 montiert wurde.

 ■ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät beim 
Starten und während der Arbeit nicht mit dem 
Erdboden, Steinen, Draht oder anderen Fremd-
körpern in Berührung kommt. Schalten Sie das 
Gerät aus, bevor Sie es absetzen.

 ■ Das Gerät ist für einen zweihändigen Betrieb 
ausgelegt. Arbeiten Sie niemals einhändig.

 ■ Achten Sie beim Standortwechsel darauf, dass 
das Gerät ausgeschaltet ist und der Finger nicht 
den Ein-/Ausschalter berührt. Tragen Sie das 
Gerät mit nach hinten gerichteten Schwert. 
 Bringen Sie für den Transport die Schwert-
schutzhülle an.
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Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Neztstecker. 
Gefahr durch elektrischen Schlag!

Motoreinheit

Rundgriff montieren

 ♦ Stecken Sie den Rundgriff 5 in der gewünsch-
ten Position auf den Ausleger 3.

 ♦ Ziehen Sie die Schraube 4 fest.

Schultergurt befestigen/montieren

 ♦ Haken Sie den Schultergurt k in die Trage-
öse 6 ein.

 ♦ Passen Sie den Schultergurt k an Ihre Größe 
an, so dass sich die Trageöse 6 im einge-
hängten Zustand auf Höhe der Hüfte befindet.

Heckenschere montieren

 ♦ Schieben Sie den vorderen Ausleger o der 
 Heckenschere auf den Ausleger 3 der Motor-
einheit.

 ♦ Der Arretierstift p muss einrasten.

 ♦ Verschrauben Sie die beiden Ausleger 3 o 

mit der Knebelschraube 1.

Ausleger montieren

 ♦ Schieben Sie den Ausleger f auf den Aus-
leger 3 der Motoreinheit.

 ♦ Der Arretierstift g muss einrasten.

 ♦ Verschrauben Sie die beiden Ausleger 3 f 

mit der Knebelschraube 1.

Schwenken der Heckenschere

 ♦ Lösen Sie die Ent-/Verriegelung t.

 ♦ Betätigen Sie den Stellhebel u, schwenken Sie 
die Heckenschere in die gewünschte Position.

 ♦ Lassen Sie den Stellhebel u und die Ent-/Ver-
riegelung t in die Aussparung in der Grund-
platte (Heckenschere) z einrasten.

Inbetriebnahme

HINWEIS

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche 
Vorschriften. Die Benutzung des Gerätes 
kann an bestimmten Tagen (z. B. Sonn- und 
Feiertagen), während bestimmter Tageszeiten 
(Mittagszeiten, Nachtruhe) oder in beson-
deren Gebieten (z. B. Kurorten, Kliniken etc.) 
eingeschränkt oder verboten sein.

Ein-/ausschalten

Einschalten
 ♦ Verbinden Sie das Netzkabel q mit dem Ver-

längerungskabel.

 ♦ Formen Sie am Ende des Verlängerungskabels 
eine Schlaufe und hängen Sie diese in die Zug-
entlastung w ein.

 ♦ Drücken Sie die Einschaltsperre 9, halten sie 
diese gedrückt und drücken Sie den Ein-/Aus-
schalter 0. Sie können die Einschaltsperre 9 
nun wieder loslassen.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 0 los.

 ♦ Entfernen Sie das Verlängerungskabel aus der 
Zugentlastung w.

 ♦ Trennen Sie das Netzkabel q von dem Ver-
längerungskabel.

Handgriff verstellen

 ♦ Betätigen Sie die Entriegelungstaste 8. 
 Verdrehen Sie das Drehelement 7 in die 
 gewünschte Position. Lassen Sie die Entriege-
lungstaste 8 los, diese muss einrasten.

Arbeiten mit der Heckenschere

Gebrauch der Maschine

HINWEIS

 ► Bitte beachten Sie, dass die nationalen 
 Vorschriften Ihres Landes den Gebrauch der 
Heckenschere beschränken können.
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HINWEIS

 ► Die tägliche Inspektion der Heckenschere vor 
jeder Benutzung ist unabdingbar. Überprüfen 
Sie Ihr Gerät auch nach Stößen und 
Fallenlassen, um signifikante Schäden oder 
Defekte festzustellen.

 ► Tragen Sie bitte festes Schuhwerk und eng 
anliegende Kleidung um das Unfallrisiko zu 
minimieren. Stehen Sie fest auf dem Boden, 
achten Sie auf Ihr Gleichgewicht und tragen 
Sie immer den mitgelieferten Tragegurt!

 ► Bitte legen Sie, um Ihrer Gesundheit willen, 
Ruhepausen während des Arbeitens ein. 
Durch körperliche Erschöpfung erhöht sich 
das Verletzungsrisiko!

 WARNUNG!

 ► Betätigen Sie das Gerät keinesfalls unter 
 Einfluss von Müdigkeit, Krankheit, Alkohol 
oder anderen Drogen.

Schnitttechniken

 ■ Siehe Ausklappseite (Abbildung A).

HINWEIS

 ► Entfernen Sie starke Äste mit einer Astschere.

Transport

 ■ Benutzen Sie beim Transport die Schwert-

schutzhülle l.

 ■ Achten Sie darauf, das Gerät beim Tragen  
nicht einzuschalten.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ■ Verletzungsgefahr! Diese Klappstellung  
dient nur zum Transport und zur Lagerung, 
Arbeiten in dieser Stellung sind verboten!

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! Wenn ein Ersatz der An-
schlussleitung erforderlich ist, dann ist 
dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter auszuführen, um Sicherheitsge-
fährdungen zu vermeiden.

 ■ Die Motoreinheit muss stets sauber, trocken  
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Die Heckenschere muss in regelmäßigen Ab-
ständen von Sägespänen gesäubert werden.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

 ♦ Kontrollieren Sie die Heckenschere auf 
 ge lockerte Schrauben am Messerbalken e  

und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.

 ♦ Entfernen Sie festsitzenden Grünschnitt.

 ♦ Pflegen Sie den Messerbalken e mit einem 
 Ölspray oder einem Ölkännchen.

Lagerung
 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbewahrung.

 ■ Bewahren Sie das Gerät in der mitgelieferten 

Schwertschutzhülle l an einem frostfreien, 
 trockenen Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 ■ Lagern Sie das Gerät liegend oder gegen 
 Umfallen gesichert.

Fehlersuche Heckenschere

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Motor läuft, 
Messer blei-
ben stehen 

Heckenscheren-
vorsatz an Motor-
einheit nicht richtig 
angeschlossen

Montage 
 prüfen
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Wartungsintervalle 
 Heckenschere
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf 
normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten Be-
dingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung und 
längeren täglichen Arbeitszeiten sind die angege-
benen Intervalle entsprechend zu verkürzen.
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Geräteteil Aktion

Schneidmesser
Sichtprüfung X

reinigen X X

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver-
kaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronik geräte verkaufen, sind außer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung  größer sind als 25 cm. Kaufland bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahme möglichkeiten 
vor Ort.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 

nicht mehr benötigte Verpackungs materialien ge-
mäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die 

Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Umweltschutz
 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial 

und Betriebsstoffe in einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle ab.

Ersatzteile
Ersatzteile können Sie direkt über das Service- 
Center bestellen. Geben Sie bei der Bestellung un-
bedingt den Maschinentyp und die Teilenummer an.



PHSL 900 B4 D │ 13 ■

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 373772_2204 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.kaufland.com/manual 
können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/manual). 
Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen 
Sie auf die nationale Übersicht unserer Hand-
bücher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 373772‒2204 können Sie Ihre Bedienungs-
anleitung öffnen.

HINWEIS

 ► Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte 
ausschließlich den defekten Artikel ohne 
 Zubehör (z. B. Aufbewahrungskoffer, Monta-
gewerkzeuge, etc.) ein.

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 373772‒2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift  
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den  
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission 2000/14/EC, 2005/88/EC 
Benannte Stelle Nr. 0036 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, Deutschland  
Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. 
Schallleistungspegel LWA: Gemessen 102 dB (A), Garantiert 105 dB (A)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in  Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020 

EN IEC 55014-1:2021 

EN 55014-2:1997/A2:2008 

EN IEC 55014-2:2021 

EN 61000-3-2:2014 

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

EN 61000-3-3:2013 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Langstiel-Heckenschere PHSL 900 B4

Herstellungsjahr: 09–2022

Seriennummer: IAN 373772‒2204

Bochum, 13.07.2022

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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ХРАСТОРЕЗ С ДЪЛЪГ 
 НАКРАЙНИК  PHSL 900 B4

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред. Избрали сте висококачествен продукт.  
Ръководството за потребителя е част от този 
продукт. То съдържа важни указания относно 
безопасността, употребата и предаването за  
отпадъци. Преди да използвате продукта, се 
запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единствено 
според описанието и за указаните области на 
приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предназначен за рязане и подрязва-
не на живи плетове, храсти и декоративни 
храстови растения в домашната градина.  
Той представлява ръчноводим уред с вграден 
задвижващ механизъм и линейно разположени 
ножове, които се движат напред-назад.   
Използвайте уреда единствено според описа-
нието и за указаните области на приложение. 
Уредът не е предназначен за професионална 
употреба.    
Уредът е предназначен за употреба от възрастни. 
Този уред не е предназначен за използване от 
лица (включително деца) с ограничени физи-
чески, сетивни или умствени възможности или 
лица без опит и/или познания. Използването 
на уреда при дъжд и във влажна среда е заб-
ранено.   
Всяка друга употреба или промяна на уреда се 
счита за нецелесъобразна и крие значителни 
опасности от злополука. За повреди вследствие 
на употреба, която не отговаря на предназначе-
нието, производителят не поема отговорност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Резачките за храсти не са подходящи за 
използване от деца.

Оборудване

Блок на двигателя
1 Върток

2 Гайка

3 Рамо

4 Върток

5 Кръгла дръжка

6 Халка за носене

7 Въртящ елемент

8 Бутон за деблокиране

9 Блокировка срещу включване

0 Превключвател за включване/изключване

q Мрежов кабел

w  Приспособление за предпазване на  
кабела от опъване

Приставка резачка за храсти
e Ножодържач

r Корпус на редуктора

t Приспособление за деблокиране/блокиране

z Опора (резачка за храсти)

u Регулиращ лост

i Ръкохватка

o Предно рамо

p Фиксиращ щифт

a Задвижващ вал

s Защитна капачка

Рамо
d Върток

f Рамо

g Фиксиращ щифт

h Задвижващ вал

j Защитна капачка

Принадлежности
k Презраменен ремък

l  Защитен кожух за шината на режещата верига

y Защитни очила

x Шестоъгълен ключ 4 mm
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Окомплектовка на доставката
1 блок на двигателя PHSL 900 B4

1  приставка резачка за храсти  
(по-нататък наричана резачка за храсти)

1 рамо

1 презраменен ремък

1 защитен кожух за шината на режещата верига

1 бр. защитни очила

1 шестоъгълен ключ 4 mm

1 ръководство за потребителя

Технически данни
Номинално  
напрежение  230 V ∼, 50 Hz  

(променлив ток)

Номинална мощност 900 W

Клас на защита  II/  (двойна  
изолация)

Тегло, без ръкохватка  
и колан за носене  около 4,9 kg

Брой ходове на  
празен ход 1000 min-1

Работен ъгъл от -90 до +90°

Дължина на рязане 410 mm

Стъпка на зъбите 20 mm

Тегло (в готово за работа  
състояние) около 5,2 kg

Данни за шум и вибрация
Измерената стойност за шум е определена 
съгласно EN 62841. Измереното по скала „А“ 
ниво на шума на електрическия инструмент 
обикновено възлиза на:

Ниво на звуковото налягане  L
PA

 = 81 dB (A)

Възможна неточност при  
измерването K = 3 dB

Ниво на звуковата мощност L
WA

 = 102 dB (A)

Гарантирано ниво  
на звуковата мощност L

WA
 = 105 dB (A)

Възможна неточност при  
измерването K = 3 dB

Стойности на вибрация (векторна сума от 
трите посоки), определени съгласно EN 62841

Вибрации на предната дръжка
Стойност на вибрационните  
емисии a

h,D
 = 6,362 m/s2

Възможна неточност при  
измерването K = 1,5 m/s2

Вибрации на задната дръжка
Стойност на вибрационните  
емисии a

h,D
 = 6,138 m/s2

Възможна неточност при  
измерването K = 1,5 m/s2

Носете антифони!

УКАЗАНИЕ

 ► Посочените в това ръководство сумарни 
стойности на вибрациите и посочените 
стойности на шумовите емисии са измерени 
съгласно стандартен метод на изпитване 
и могат да се използват за сравняване на 
електрически инструменти.

 ► Посочените сумарни стойности на вибра-
циите и посочените стойности на шумовите 
емисии могат да се използват и за предва-
рителна оценка на натоварването. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Вибрационните и шумовите емисии по 
време на действителното използване на 
електрическия инструмент могат да бъдат 
различни в зависимост от начина на работа 
с електрическия инструмент и особено от 
вида на обработвания детайл.

 ► Постарайте се да поддържате натоварва-
нето максимално ниско. Примерни мерки 
за намаляване на вибрационното нато-
варване са носене на ръкавици при упо-
треба на инструмента и ограничаване на 
работното време. При това трябва да се 
вземат предвид всички части на работния 
цикъл (напр. периодите, през които елек-
трическият инструмент е изключен, както 
и периодите, през които инструментът е 
включен, но работи без натоварване).
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Пояснения на табелките с указания върху 
уреда

 Преди пускане в експлоатация 
прочетете ръководството за  
експлоатация и указанията!

Носете антифони!

Носете защитна каска!

Носете защитни очила!

Дръжте стоящите наоколо хора 
далече от уреда!

Пазете уреда от дъжд и влага!

Опасност за живота поради  
токов удар! Спазвайте минимум 
10 m разстояние спрямо въздушни 
електропроводи.

Внимание! Падащи предмети. 
Особено при рязане на височина 
над главата.

Внимание! Опасност от нараня-
ване от движещи се ножове.

Ако кабелът е повреден или  
прекъснат, незабавно изключете 
щепсела от мрежата.

Ниво на звуковата мощност  
LWA в dB

Общи указания за 
 безопасност за електри-
чески инструменти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Вземете под внимание всички указания за 
безопасност, инструкции, изображения 
и технически данни, придружаващи този  
електрически инструмент. Пропуски при 
спазването на инструкциите по-долу могат 
да причинят токов удар, пожар и/или теж-
ки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност 
и инструкции за бъдещи справки.
Използваният в указанията за безопасност 
 термин „електрически инструмент“ се отнася за 
работещи със захранване от мрежата електри-
чески инструменти (с мрежов кабел) и за рабо-
тещи с акумулаторни батерии електрически 
инструменти (без мрежов кабел).

1.  Безопасност на работното място
a)  Поддържайте работното си място чисто и 

добре осветено. Безпорядък и неосветени 
работни места могат да причинят злополуки.

б)  Не работете с електрическия инструмент в 
потенциално експлозивна среда с наличие 
на запалими течности, газове или прахове. 
Електрическите инструменти образуват искри, 
които могат да запалят праха или парите.

в)  По време на употреба на електрическия 
инструмент дръжте на разстояние деца и 
други лица. При отвличане на вниманието 
е възможно да загубите контрол над елек-
трическия инструмент.

2.  Електрическа безопасност
a)  Свързващият щепсел на електрическия ин-

струмент трябва да е подходящ за контакта. 
Щепселът не трябва да се променя по ника-
къв начин. Не използвайте преходни щепсе-
ли заедно със защитно заземените електри-
чески инструменти. Щепсели, по които не са 
правени промени, и подходящи електрически 
контакти намаляват риска от токов удар.
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б)  Избягвайте контакт на тялото със заземени 
повърхности, като например тръби, радиа-
тори, печки и хладилници. Съществува по-
вишен риск от токов удар, когато тялото ви е 
заземено.

в)  Пазете електрическите инструменти от дъжд 
и влага. Проникването на вода в електри-
чески инструмент повишава риска от токов 
удар.

г)  Не променяйте предназначението на свърз-
ващия кабел, например за носене или 
окачване на електрическия инструмент с 
него или за дърпане на щепсела от кон-
такта. Пазете свързващия кабел от нагрява-
не, масло, остри ръбове или движещи се 
части. Повредени или оплетени свързващи 
кабели увеличават риска от токов удар.

д)  Когато работите на открито с електри-
чески инструмент, използвайте само удъл-
жители, които са разрешени за ползване 
на открито. Употребата на годен за работа 
на открито удължител намалява риска от 
токов удар.

е)  Когато работата с електрическия инстру-
мент във влажна обстановка е неизбежна, 
използвайте прекъсвач с дефектнотокова 
защита. Използването на прекъсвач с дефе-
ктнотокова защита намалява риска от токов 
удар.

3.  Безопасност на хората
a)  Бъдете внимателни, съсредоточете се върху 

това, което извършвате, и подхождайте раз-
умно към работата с електрически инстру-
менти. Не използвайте електрически инстру-
мент, когато сте уморени или сте под 
въздействието на наркотици, алкохол или 
медикаменти. Един момент невнимание при 
работа с електрическия инструмент може да 
доведе до сериозни наранявания.

б)  Използвайте лични предпазни средства и 
винаги носете защитни очила. Използването 
на лични предпазни средства като прахоза-
щитна маска, устойчиви на плъзгане защитни 
обувки, каска или антифони – в зависимост от 
вида и приложението на електрическия ин-
струмент – намалява риска от наранявания.

в)  Избягвайте неволно пускане. Уверете се, 
че електрическият инструмент е изключен, 
преди да го свържете към електрозахран-
ването и/или акумулаторната батерия, да 
го вземете или носите. Когато при носене 
на електрическия инструмент държите пръста 
си на превключвателя или свържете включен 
електрически инструмент към електро-
захранването, са възможни злополуки.

г)  Отстранявайте инструментите за настрой-
ка или гаечните ключове, преди да вклю-
чите електрическия инструмент. Инстру-
мент или ключ, намиращ се във въртяща се 
част на електрическия инструмент, може да 
причини наранявания.

д)  Избягвайте неестествено положение на тя-
лото. Заемете стабилна позиция и винаги 
пазете равновесие. Така ще можете да кон-
тролирате по-добре електрическия инстру-
мент в неочаквани ситуации.

е)  Носете подходящо работно облекло. Не 
носете широки дрехи или бижута. Дръжте 
косите и облеклото си далече от движещи 
се части. Свободните дрехи, бижутата и 
дългите коси могат да бъдат захванати от 
движещи се части.

ж)  Ако е възможно монтиране на пра-
хосмукачки и прахоуловители, те трябва 
да се свържат и използват правилно. Из-
ползването на устройство за изсмукване на 
прах може да намали опасностите поради 
наличие на прах.

з)  Не си внушавайте, че сте в безопасност, и 
не пренебрегвайте правилата за безопас-
ност на електрическия инструмент дори 
когато сте запознати с работата с него след 
многократна употреба. Невнимателно бо-
равене може да доведе за части от секунда-
та до тежки наранявания.
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4.  Употреба и обслужване на 
 електрическия инструмент

a)  Не претоварвайте електрическия инстру-
мент. За работата си използвайте предназ-
начения за нея електрически инструмент. 
С подходящия електрически инструмент ще 
работите по-добре и по-безопасно в посоче-
ния работен диапазон.

б)  Не използвайте електрически инструмент с 
повреден превключвател. Електрически ин-
струмент, който не може да се включва и 
изключва, е опасен и трябва да се ремонтира.

в)  Изключете щепсела от контакта и/или от-
странете свалящата се акумулаторна бате-
рия, преди да предприемете настройки на 
уреда, да смените части на работния ин-
струмент или да оставите електрическия 
инструмент. Тази предпазна мярка предо-
твратява неволното пускане на електриче-
ския инструмент.

г)  Когато не използвате електрическите ин-
струменти, ги съхранявайте извън обсега 
на деца. Не позволявайте използването на 
електрическия инструмент от лица, които 
не са запознати с него или не са прочели 
тези указания. Електрическите инструменти 
са опасни, ако се използват от лица без опит.

д)  Поддържайте старателно електрическите 
инструменти и работния инструмент. Прове-
рявайте дали движещите се части функцио-
нират правилно и не се заклинват, дали има 
счупени части или части, които са повреде-
ни така, че съществува опасност за функ-
ционирането на електрическия инструмент. 
Преди използване на електрическия инстру-
мент повредените части трябва да се ремон-
тират. Причина за много злополуки е лоша 
поддръжка на електрическите инструменти.

е)  Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Старателно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбо-
ве се заклинват по-рядко и се направляват 
по-лесно.

ж)  Използвайте електрическия инструмент, 
работния инструмент, сменяемите инстру-
менти и т.н. в съответствие с тези указания. 
Вземайте под внимание работните условия 
и извършваната дейност. Употребата на 
електрически инструменти за други, различ-
ни от предвидените приложения може да 
доведе до опасни ситуации.

з)  Поддържайте ръкохватките и повърхности-
те за хващане сухи, чисти и незамърсени с 
масло и грес. Хлъзгави ръкохватки и повърх-
ности за хващане не позволяват безопасно 
управление и контрол на електрическия 
 инструмент в непредвидени ситуации.

5.  Сервиз
a)  Електрическият инструмент трябва да се 

ремонтира само от квалифицирани специа-
листи и само с оригинални резервни части. 
С това се гарантира, че безопасността на 
електрическия инструмент ще бъде запазена.

Указания за безопасност за резачки 
за храсти
a)  Дръжте всички части на тялото си далече 

от ножа. При работещи ножове не правете 
опити да отстраните отрязания материал 
или да държите неподвижно материала за 
рязане. Ножовете продължават да се движат 
след изключване на превключвателя. Един 
момент невнимание при работа с резачката 
за храсти може да доведе до тежки нараня-
вания.

б)  Носете резачката за храсти за ръкохватката 
при спрял нож и внимавайте да не задейс-
твате превключвателя. Правилното носене 
на резачката за храсти намалява опасността 
от непредвидено пускане в действие и от 
причинено вследствие на това нараняване 
от ножа.

в)  При транспортиране или съхранение на 
резачката за храсти винаги поставяйте  
капака върху ножовете. Правилно бора-
вене с резачката за храсти намалява опас-
ността от нараняване с ножа.

г)  Уверете се, че всички превключватели са 
изключени и мрежовият щепсел е издърпан 
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от контакта, преди да отстраните заклещен 
отрязан материал или да ремонтирате  
машината. Неочаквано пускане в действие 
на резачката за храсти при отстраняване  
на заклещен материал може да доведе до 
сериозни наранявания.

д)  Дръжте резачката за храсти само за изо-
лираните повърхности на ръкохватката, 
тъй като режещият нож може да засегне 
скрити електрически проводници или 
мрежовия кабел на самата резачка за 
храсти. Контакт на ножовете с намиращ се 
под напрежение проводник може да захра-
ни с напрежение също металните части на 
уреда и да причини токов удар.

е)  Дръжте всякакви мрежови проводници 
далече от зоната на рязане. Възможно е 
проводниците да са скрити в живи плетове 
и храсти и да бъдат срязани по невнимание 
с ножа.

ж)  Не използвайте резачката за храсти при 
лошо време, особено при опасност от 
буря. Това намалява опасността да бъдете 
ударени от мълния.

Указания за безопасност за резачки 
за храсти с увеличен радиус на 
действие
a)  За да намалите опасността от смъртоносен 

токов удар, никога не използвайте резачка-
та за храсти с увеличен радиус на действие 
в близост до електрически проводници. 
Контакт със или използване в близост до 
електрически проводници може да доведе 
до тежки наранявания или смъртоносен  
токов удар.

б)  Винаги работете с двете ръце с резачката 
за храсти с увеличен радиус на действие. 
Дръжте с двете ръце резачката за храсти с 
увеличен радиус на действие, за да предо-
твратите загуба на контрол.

в)  При работи над човешки ръст с резачката 
за храсти с увеличен радиус на действие 
носете защита за главата. Падащи парчета 
могат да доведат до тежки наранявания.

 ■ Проверете старателно повърхността, която 
ще режете, и отстранете телове и други  
чужди тела.

 ■ Препоръчително е да използвате прекъсвач 
с дефектнотокова защита с ток на изключва-
не 30 mA или по-нисък.

 ■ По време на работа с резачката за храсти 
винаги трябва да се гарантира, че е заето 
стабилно положение особено когато се  
използват стъпала или стълба.

УКАЗАНИЕ

 ► Нагледни изображения относно употреба-
та на резачката за храсти, респ. изпълни-
телните  елементи ще намерите на разгъ-
ващата се страница.

 ► Указания и нагледни изображения относно 
настройката, поддръжката и смазването от 
страна на потребителя ще намерите в това 
ръководство.

 ► Указания относно позицията, която трябва 
да се заеме при работа (вж. разгъващата 
се страница).

 ► Указания относно изпълнителните елементи 
(вж. разгъващата се страница).

 ► Указания за смяна и ремонт (вж. глава 
„Поддръжка и почистване/Сервиз“).

 ► Пояснение на всички използвани на резач-
ката за храсти графични символи и техниче-
ски данни ще намерите в това ръководс тво.

 ► Характеристиките на резачката за храсти 
ще намерите в техническите данни.

 ► Блокиран инструмент: отстранете заклине-
ния материал от ножодържача e.

 ВНИМАНИЕ!

 ► При грозяща опасност, респ. в случай на 
авария незабавно изключете двигателя и 
издърпайте щепсела от контакта.
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Допълнителни указания за 
 безопасност за резачки за храсти

Подготовка
a)  ТАЗИ РЕЗАЧКА ЗА ХРАСТИ МОЖЕ ДА 

ПРИЧИНИ СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ! 
Прочетете внимателно указанията относно 
правилното боравене, подготовката, поддър-
жането в изправност, стартирането и из-
ключването на резачката за храсти. Запоз-
найте се с всички изпълнителни елементи и 
правилното използване на резачката за 
храсти.

б)  Резачката за храсти никога не трябва да  
се използва от деца.

в)  Внимавайте за електрически проводници 
над земята.

г)  Използването на резачката за храсти трябва 
да се избягва, когато в близост се намират 
хора и преди всичко деца.

д)  Носете подходящо работно облекло! Не 
носете широки дрехи или бижута, които 
могат да бъдат захванати от движещите се 
части. Препоръчва се носене на здрави 
ръкавици, неплъзгащи се обувки и защитни 
очила.

е)  Ако режещият механизъм допре чуждо тяло, 
работните шумове се усилят или резачката 
за храсти вибрира необичайно силно, из-
ключете двигателя и оставете резачката за 
храсти да спре напълно.   
Вземете следните мерки:

 – проверете за повреди;

 – проверете за разхлабени части и затегне-
те всички разхлабени части;

 – сменете повредените части с еквивалент-
ни части или ги дайте за ремонт.

ж)   Носете антифони!

з)   Носете защита за очите!

и)  За да изключите резачката за храсти в случай 
на авария, издърпайте щепсела от контакта.

Работа с уреда
a)  Издърпайте щепсела от контакта преди:

 – почистване или отстраняване на  
блокиране;

 – проверка, ремонти или работи по  
резачката за храсти;

 – настройка на работната позиция на  
режещия механизъм;

 – когато резачката за храсти остава  
без наблюдение.

б)  Преди стартиране на двигателя винаги се 
уверявайте, че резачката за храсти се 
намира правилно в една от предварително 
зададените работни позиции и накрайникът 
на инструмента е фиксиран.

в)  По време на работа с резачката за храсти 
винаги трябва да се гарантира, че е заето 
стабилно положение особено когато се 
използват стъпала или стълба.

г)  Не използвайте резачката за храсти с повре-
ден или силно износен режещ механизъм.

д)  Винаги се уверявайте, че при употреба на 
резачката за храсти са монтирани всички 
дръжки и предпазни устройства. Никога не 
правете опити да използвате ненапълно 
сглобена или неразрешено преустроена 
резачка за храсти.

е)  Дръжте резачката за храсти стабилно с две 
ръце за предвидените за тази цел ръкохватки.

ж)  Винаги се запознавайте със заобикалящата 
среда и внимавайте за евентуални опаснос-
ти, които е възможно да не бъдат забелязани 
поради шумовете от резачката за храсти.

Поддръжка и съхранение
a)  Когато спирате работа с резачката за храс-

ти с цел поддръжка, инспекция или съхране-
ние, изключете двигателя и се уверете, че 
всички въртящи се части са спрели напълно. 
Оставете машината да се охлади, преди  
да извършите проверки, настройки и т.н.

б)  Съхранявайте резачката за храсти на място, 
където бензиновите пари не могат да влязат 
в контакт с открит огън или искри. Винаги 
оставяйте резачката за храсти да се охлади, 
преди да я приберете за съхранение.
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в)  При транспортиране или съхранение на 
резачката за храсти винаги покривайте 
режещия механизъм с предпазителя за  
режещия механизъм.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Остатъчни рискове съществуват дори когато 
работите с този електрически инструмент съглас-
но инструкциите. Във връзка с конструкцията и 
изпълнението на този електрически инструмент 
са възможни следните опасности:

a) порязвания,

б)  увреждания на слуха, в случай че не се 
използват подходящи средства за защита  
на слуха,

в)  увреждания на здравето в резултат на  
вибрации, предавани на системата ръка- 
рамо, в случай че уредът се използва за 
продължителен период от време или не  
се направлява или поддържа правилно.

УКАЗАНИЕ

 ► Указания и нагледни изображения относно 
настройката, поддръжката и смазването от 
страна на потребителя ще намерите в това 
ръководство.

 ► Указания за смяна и ремонт (вж. глава 
„Поддръжка и почистване/Сервиз“).

 ► Пояснение на всички използвани на резач-
ката за храсти графични символи и техниче-
ски данни ще намерите в това ръководс тво.

 ► Характеристиките на резачката за храсти 
ще намерите в техническите данни.

 ► Блокиран инструмент: отстранете заклине-
ния материал от ножодържача.

 ■ Използвайте само принадлежности и допъл-
нителни уреди, които са посочени в инструк-
цията за употреба. Употребата на работни 
инструменти или други принадлежности, 
различни от препоръчаните в това ръковод-
ство за потребителя, може да предизвика 
опасност от нараняване.

Допълнителни указания 
за  безопасност

 ■ По време на работа в радиус от 15 метра 
не трябва да пребивават други хора или 
животни. В работната зона операторът носи 
отговорност спрямо трети лица.

 ■ Поддържайте уреда, режещата гарнитура  
и защитния кожух за шината на режещата 
верига в добро експлоатационно състояние, 
за да предотвратите наранявания.

 ■ Децата трябва да се наблюдават, за да се 
гарантира, че не играят с уреда.

 ■ Използвайте уреда едва когато се чувствате 
уверени с него.

 ■ Не работете с повреден, ненапълно оком-
плектован или променен без съгласието на 
производителя уред. Никога не използвайте 
уреда с дефектно защитно оборудване.  
Не използвайте уреда при повреден прев-
ключвател за включване/изключване. Преди 
употреба проверете безопасното състояние 
на уреда, особено шината на режещата 
верига и режещата верига. След падане на 
уреда проверете за значителни повреди или 
дефекти.

 ■ Никога не стартирайте уреда, преди да е 
монтиран правилно.

 ■ Уверете се, че при стартирането и по време 
на работа уредът не влиза в допир със земя-
та, с камъни, тел или други чужди тела.  
Изключвайте уреда, преди да го оставите.

 ■ Уредът е проектиран за работа с две ръце. 
Никога не работете с една ръка.

 ■ При смяна на местоположението внимавай-
те уредът да е изключен и пръстът ви да не 
докосва превключвателя за включване/
изключване. Носете уреда с насоченa назад 
шина на режещата верига. При пренасяне 
поставяйте защитния кожух за шината на 
режещата верига.
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Преди пускането 
в  експлоатация

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Преди всякакви работи по уреда изключ-
вайте щепсела от контакта.   
Опасност от токов удар!

Блок на двигателя

Монтаж на кръглата дръжка

 ♦ Пъхнете кръглата дръжка 5 в желаната 
позиция върху рамото 3.

 ♦ Затегнете винта 4.

Закрепване/Монтиране 
на  презраменния ремък

 ♦ Закачете презраменния ремък k в халката 
за носене 6.

 ♦ Регулирайте презраменния ремък k според 
вашия ръст, така че в закачено състояние 
халката за носене 6 да се намира на висо-
чината на хълбока.

Монтаж на резачката за храсти

 ♦ Поставете предното рамо o на резачката за 
храсти на рамото 3 на блока на двигателя.

 ♦ Фиксиращият щифт p трябва да се фиксира.

 ♦ Завинтете двете рамена 3 o с въртока 1.

Монтаж на рамото

 ♦ Поставете рамото f на рамото 3 на бло-
ка на двигателя.

 ♦ Фиксиращият щифт g трябва да се фиксира.

 ♦ Завинтете двете рамена 3 f с въртока 1.

Завъртане на резачката за храсти

 ♦ Освободете приспособлението за деблоки-
ране/блокиране t.

 ♦ Натиснете регулиращия лост u, завъртете 
резачката за храсти в желаната позиция.

 ♦ Регулиращият лост u и приспособлението за 
деблокиране/блокиране t трябва да се фикси-
рат в отвора на опората (резачка за храсти) z.

Пускане в експлоатация

УКАЗАНИЕ

 ► Спазвайте изискванията за защита от шум 
и местните разпоредби. Използването на 
уреда може да е ограничено или забра-
нено в определени дни (напр. неделя и 
празнични дни), в определени часове от 
денонощието (обедни часове, период за 
нощна почивка) или на определени места 
(напр. курорти, клиники и др.).

Включване/Изключване

Включване
 ♦ Съединете мрежовия кабел q с удължителя.

 ♦ Направете клуп в края на удължителя и го 
окачете в приспособлението за предпазване 
на кабела от опъване w.

 ♦ Натиснете блокировката срещу включване 9,  
задръжте я натисната и натиснете превключ-
вателя за включване/изключване 0. Сега 
можете отново да освободите ключалката 
за включване 9.

Изключване
 ♦ Отпуснете превключвателя за включване/

изключване 0.

 ♦ Отстранете удължителя от приспособлението 
за предпазване на кабела от опъване w.

 ♦ Разединете мрежовия кабел q от удължителя.

Преместване на ръкохватката

 ♦ Натиснете бутона за деблокиране 8.  
Завъртете въртящия елемент 7 в желаната 
позиция. Отпуснете бутона за деблокира-
не 8, той трябва да се фиксира.
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Работа с резачката за храсти

Употреба на машината

УКАЗАНИЕ

 ► Имайте предвид, че е възможно нацио-
налните разпоредби на вашата страна да 
ограничават употребата на резачката за 
храсти.

 ► Ежедневната инспекция на резачката за 
храсти преди всяка употреба е задължи-
телна. Проверявайте вашия уред също 
след удар и падане, за да установите зна-
чителни повреди или дефекти.

 ► Носете здрави обувки и плътно прилепна-
ло облекло, за да сведете до минимум  
риска от злополука. Стойте стабилно  
на земята, пазете равновесие и винаги  
използвайте колана за носене от оком-
плектовката на доставката!

 ► В името на вашето здраве правете почив-
ки по време на работа. Физическото изто-
щение увеличава риска от нараняване!

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► В никакъв случай не използвайте уреда 
под влияние на умора, заболяване, алко-
хол или други наркотици.

Техники на рязане

 ■ Вж. разгъващата се страница (фигура А).

УКАЗАНИЕ

 ► Отстранявайте дебелите клони с резачка 
за клони.

Транспортиране

 ■ При транспортиране използвайте защитния 

кожух за шината на режещата верига l.

 ■ Внимавайте да не включите уреда по време 
на носене.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ■ Опасност от нараняване! Сгънатото поло-
жение служи единствено за транспорти-
ране и съхранение – работи в това поло-
жение са забранени!

Поддръжка и почистване
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако е необхо-
дима смяна на свързващия кабел,  
тя трябва да се извърши от произво-
дителя или негов представител, за  
да се избегнат опасности.

 ■ Блокът на двигателя трябва да е винаги чист, 
сух и без замърсявания от масло или смазки.

 ■ Резачката за високи клони трябва да се 
почиства редовно от стърготини.

 ♦ За почистване на корпуса използвайте суха 
кърпа.

 ♦ Проверете резачката за храсти за разхлабе-
ни винтове на ножодържача e и при необ-
ходимост ги затегнете допълнително.

 ♦ Отстранете заклещен отрязан растителен 
материал.

 ♦ Смажете ножодържача e с маслен спрей 
или ръчна масльонка.

Съхранение
 ■ Почистете уреда, преди да го приберете за 

съхранение.

 ■ Съхранявайте уреда във включения в оком-
плектовката на доставката защитен кожух за 

шината на режещата верига l на защитено 
от замръзване, сухо място извън обсега на 
деца.

 ■ Съхранявайте уреда в хоризонтално или 
обезопасено срещу падане положение.
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Търсене на неизправности 
при резачката за храсти

Проб лем Възможна причина
Отстраняване 
на неизправ-
ности

Двигате-
лят рабо-
ти, ножо-
вете са 
непод-
вижни 

Приставката резач-
ка за храсти, респ. 
приставката резач-
ка за високи клони 
не е свързана пра-
вилно към блока на 
двигателя

Проверете 
монтажа

Интервали за поддръжка 
на резачката за храсти
Посочените тук данни се отнасят за нормални 
условия на работа. При усложнени условия, 
като напр. силно образуване на прах и по-дъл-
ги ежедневни работни времена, трябва съответ-
но да се скъсят посочените интервали.
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Част на уреда Действие

Режещ нож Оглед X

Почистване X X

Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически  
инструменти заедно с битовите от-
падъци!

Показаният встрани символ на зачер-
кнат контейнер за отпадъци на колела показва, 
че този уред подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови отпадъци, 
а да се предаде в специален събирателен пункт, 
депо за обработка и рециклиране на отпадъци 
или във фирма за управление на отпадъци.

 Това предаване за отпадъци е 
безплатно за вас. Пазете околната 
среда и предавайте отпадъците според 
правилата.

 Информация относно възможности-
те за предаване за отпадъци на из-
лезлия от употреба продукт можете 
да получите от Вашата общинска 
или градска управа.

Опаковъчните материали са под-
брани от гледна точка на екологич-
ната съвместимост и утилизацията и 
затова могат да се рециклират. 

Предайте ненужните ви вече опаковъчни мате-
риали за отпадъци съгласно действащите мест-
ни разпоредби.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изиск-
вания. Вземете под внимание обо-
значението върху различните опако-
въчни материали и при 

необходимост ги събирайте разделно. Опако-
въчните материали са обозначени със съкраще-
ния (a) и цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси,  20–22: хартия и картон,  
80–98: композитни материали.

Опазване на околната среда

 ■ Предайте замърсените материали за под-
дръжка и гориво-смазочните материали в 
предназначен за тях събирателен пункт.
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Резервни части
Резервни части можете да поръчате директно 
чрез сервизния център. При поръчката посоч-
вайте непременно типа на машината и ката-
ложния номер.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 го-
дини гаранция от датата на покупката. В случай 
на несъответствие на продукта с договора за про-
дажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при 
условията и в сроковете, определени в глава тре-
та, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свърза-
ни с разходи за потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отговаря за липса-
та на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на 
получаване на стоката. Пазете добре ориги-
налната касова бележка. Този документ е не-
обходим като доказателство за покупката. Ако 
в рамките на три години от датата на закупува-
не на този продукт се появи дефект на матери-
ала или производствен дефект, продуктът ще 
бъде безплатно ремонтиран или заменен. Га-
ранцията предполага в рамките на тригодиш-
ния гаранционен срок да се представят дефект-
ният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или нов 
продукт. В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и гаран-
ционни условия се запазват. 

В случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да се съ-
общи веднага след разопаковането. Евентуал-
ните ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораж-
дат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпи-
тан преди доставка. Гаранцията важи за дефе-
кти на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат на нор-
мално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повре-
дите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден по-
ради неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътване-
то за експлоатация. Предназначение и дейст-
вия, които не се препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът 
е предназначен само за частна, а не за профе-
сионална употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при ин-
тервенции, които не са извършени от клона на 
нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Гаранционният срок не важи при

 ■ нормално изразходване на капацитета на 
акумулаторната батерия

 ■ професионална употреба на продукта

 ■ повреждане или промяна на продукта от 
клиента

 ■ неспазване на разпоредбите за безопасност 
и поддръжка, грешки при обслужването

 ■ повреди поради природни бедствия
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер (IAN 
373772‒2204) като доказателство за покуп-
ката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

 ■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво се състои дефе-
ктът и кога е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете из-
пращането да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, до-
ставени при покупката, и осигурете доста-
тъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслуж-
ване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви направи предварител-
на калкулация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани и изпра-
тени с платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслуж-
ване, изпратени с неплатени транспортни раз-
ходи – с наложен платеж, като експресен или 
друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

УКАЗАНИЕ

 ► При инструментите Parkside, моля, изпра-
щайте единствено дефектния артикул без 
принадлежностите (напр. куфар за съхра-
нение, монтажни инструменти и т.н.).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Уредите трябва да се ремонтират от  
сервиз или електротехник и само с ориги-
нални резервни части. С това се гаранти-
ра запазването на безопасността на уреда.

 ► Смяната на щепсела или мрежовия  
кабел трябва да се извършва винаги от 
производителя на уреда или неговия 
сервиз. С това се гарантира запазването 
на безопасността на уреда.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 373772‒2204

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият ад-
рес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com
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*  Като физическо лице – потребител, независи-
мо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-спе-
циално Вие имате право при несъответствие 
на стоката да бъде извършен ремонт или замя-
на по Ваш избор, освен ако това е невъзмож-
но или е свързано с непропорционално голе-
ми разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата гаран-
ция са регламентирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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Оригинална декларация за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документацията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на следните стандарти, 
нормативни документи и директиви на ЕО:

Директива относно машините (2006/42/EC)

Електромагнитна съвместимост (2014/30/EU)

Директива относно шумовите емисии 2000/14/EC, 2005/88/EC 
Нотифициран орган № 0036 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, Германия  
Процедура за оценка на съответствието съгласно приложение V. 
Ниво на звуковата мощност LWA: измерено 102 dB (A), гарантирано 105 dB (A)

Директива относно ограничението за употребата на определени опасни вещества  
в електрическото и електронното оборудване (EEО) (2011/65/EU)*

*  Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя. Гореописаният 
предмет на Декларацията отговаря на разпоредбите на Директивата 2011/65/EU на Европейския  
парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени опасни веще-
ства в електрическото и електронното оборудване.

Приложени хармонизирани стандарти

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020 

EN IEC 55014-1:2021 

EN 55014-2:1997/A2:2008 

EN IEC 55014-2:2021 

EN 61000-3-2:2014 

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

EN 61000-3-3:2013 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Тип/Обозначение на уреда: Храсторез с дълъг накрайник  PHSL 900 B4

Година на производство: 09–2022

Сериен номер: IAN 373772‒2204

Бохум, 13.07.2022 г.

 

Семи Угузлу
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел усъвършенстване.
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